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T2 On parum ad Syriacz N. T, para-
‘ é@ phrafeos feu verfionis commendatio-
1% nem facit laudemque, quod a magno
\ Philologo j'uxta ac Theologo , Dn. D. Salom.
Glafiioad Lydium illum lapidemL (etfiloco
: poltremo) refertur , quo in lectione textils
N.T. Grzci diversh difcerni queat , utraledio praferendaalte-.
ri; quanam fit rejicienda, quenam v. retinenda_? Quoniamt
autem & in hacverfione ledtionis fefe offert varietas, quaftio
emergic: que lectio hic recipienda fic_,qua repudianda?(non
verd nobis fermo de tali cafu ,ubi utrag; , quod haud raro con=
tingit , ftare poteft:) Adquod Gimppa refponderi poffe., arbi-

tramur ,illam fervandamefe le@ionem , cui requifita priora.y
quzin ledtione textus Graci diversa exhibuit obfervanda lau-
datus Vir Summus ,adttipulantur; ut nimirum illa probetur.
le@io, quz cum Grzciilla confentit, quam corroborant ex= .
emplarium antiquorum ac probatorum fides, Do&orum ve-
terum allegatio & interpretatio, Scripturz infuper conformi-
tas, cuique fidei analogia non repugnat. Addimus , quz
nec Grammatice Syrz reclamac., , fed regulisillius proxime
accedit .. Hzc&nosrequifitain Ledtionum varietate,quam.
Codex MS.1V. Evangeliftarum Syrus, quo de binis hactenus
Exercitationibus egimus,nobis exhibet, dijudicandé (ubifc.
utraque lectio commodé locum habere nequit) fumus poft-
hic obfervaturi : - Qui conatus noitri ut vergantin ft udio-
rum noftrorum emolumentum , nominisque {ui divini glo="
siamL, faxic altilsimus. St S
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- POSITIO PRIMA.
‘Pleonafmus pronominis apudSyros,

yros frequenteradmodirm uti Pronom.ine fufbxo O] wAes~
vatstag > illis, qui vel unam Gramm::tlcam legerunL,,vci
paucasin N. T, Syriaco pagellas pereurrere,, notifsimum e&.
Statim in lilnine Matthai,praterloca d CLL. Viris Diey & Dit-
berre colle®a,exhibetur nobis egregium dictipleonafimi exems
‘plum: terenim in primo primi Capitis commate redundats
innoftro Codice, confentientibus reliquis Codd-pronomen.
o1 Fa&um hincarbitror, ut Codex nofteraliquando fuffixum
hoc adhibeat, ubireliqui Codd. non agnofcunt, utiin allegati

Evangeliftz C. X1I, 4. ubi pro "[\‘al nofter habets”

Gll\a\. SicC.XII, 43.&Lucz VI, 28. pro nnahna.
in noftro legitue ala) il Tale] Luc. I,68. pro NN nofter.,
legit 15N Joh. HI,5. IM39D5 pro xmshsh. C. 11X, 34.
SMaY pro NNAV. Similiter idem omittat,, cim in coeteris
Codd. legatut, ut Lyc. X1, 7. L_)';Q pro o180 C. XXII,
11 ~~2n5 pro =115 JohIV,30.1t: C.X,3 5. t~2nbn pro

™=n5n. Infeparabile quoque fuffi xum O'ﬁ aliquando

m
abundare, notavit Diew. Non igitur mirum , fi nofter Codex
idem aliquando inferat, ubi reliqui Codd, non agnofcunt, &

econtra omittat, ubiidem in coeteris legitur_, : quemadmo-
dum fuo loco oftendetur..., ;

POSITIO SECuUNDA.

Kamerz Ebrzum Syri per Dfckophbo exprimunt. diffen-
Musa Drufio. Maztaz unde derivetur, anrecte no- -
fter pathact Ebr. per dfekopbo reddat.

Recténotat Ebraicarum litterarum decus zrernum Fob.
Drufius, Comment. polterad voces N. T, Bonerges Syriz quan.
dam dialeGum dicere ProBancrges,cim ain o facilé migree .
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Confirmat hanc Drafii hypothefin nofter Codes , qui nomina
propria Ebrea E271028 , DN, 27:1¥ (caleulithic noftrum
adjicere nd poffumusfaudato Philoldgo, Mim kuichoi onéran-
ti) pqy {ub finem exprefsc per dfekopho pundat: nec diffen-
titex editis Codd.hic ublus Cur verd nofter Ebrzorum patbach
fequére Daghefch(ira n.nomen Matthan.1L.Reg.XI,18.legitur)
in proprionomine Matthan v.ig .C.1.Matth.per dickopho refe-
rat,dubium alicui videri pofsit;maxime cum idemalia nomina
Ebrza, qua fimiliterapud Ebr. perpathach, fequente daghe{'ch
forti {cribuntur, non per dfekopbo » fed perptopbaefferat , utiex
nomine RN aliisq; liquet. Probabile nobis omninoefts
noftrum non pro derivato d{P3, fed exalid quadam radice no-

men hochabuifle , qua de caufsd nec Kufchoi littera Lpoft o
impofuit,quod tamen dubio procul feciflet, fiex defediva ra-
dices,exiud (ententi ortum traheret. Vid.Lud, de Dien Gr.
Harm p.3t.0,4. ubi tamen hzremus, utrum ei adfenfum pra-
bere debeamus,quandoad exemplailla, in quibus littera ex-
clufa per Kufthoi apud Syros indicatur_, yrefert quoguevocem
=~N3i. ¢ vitis yinque eadem Tau Kufcho: adficit,ad indican-
dum fc. defeGum tertiz radicalis Nun. an potinsin Crinesl
eundum fententiam , ffatuentis 3in 1 hic verfum effe ({une_
enim he litterz uuswifBoAas) Certé nofter Codex , quialis fat
diligens in Kufcboi imprefsione yubi litterz defe@tus eodem in-
dicatac ,idem in héc voce fupra Tau negligit Matth XX V1, 25.
Marc. X1V,25. (v.18. C.XXIL. Lucz yubietid di&io hzcoccur-
git,in Cod. noftro defiderarur) Joh XV,v.1.4 & §. Sed inviam !
Idem cum noftro codice fenfiffe h.e pro nomine non ex il
orto,habuifle videntur , qui Grzcé per Mafos {cripsére, quain
tamen {criptionem imprebat Drufius comment.prior. ad voces
N.T. p-111. Alias Gmile nomen Luc 11,31, thmin noftro
tum czteris Codd. Syrisita legitur pundtatum.. Recipi igi-
tur poflet Codicis noftri pundatio nominis {12, fiin finc {al-
wim proprocko adhibitum fuiflecdfekopho, .
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POSITIO TERTIA.
De [criptione nominis Pbarerz.
: Quid Scriptorem noftri Codicis permoverit, utnomen..
D ¥3.CL Matth. in primé Syllab per vocalem fecun-

am {eu revozo punéaret, ciim in edicis alids per procho legatury

ambigi poteft. Ebraicé fané extra paufam {)Binvenitur, non
¥2. Num igitur Ebrzos potitis Codd. quam Gracos nofterin
nominis hujus {criptione voluit fequi?ita quidem credi pofiet,
nifiipfe quog; Luc. I11,33. primam nominis hujus Syllabam..
procho infigniviflet. Urramg; igitur letionem tam per primam,

uam fecundam vocalem admizti poffe,per hanc quidem juxta
Codd. Ebrzos,per illam verd fecundiim Gracos,nofter forfan.'

exiftimavit, quod & ros largimur_.
POSITIO QUARTA.
Gracosadhibere winfineNominum Propriorum
‘ loco Ebr. Nun_. :

. Grzcos tum V.T. Interpretestum N.T.Scriptores,quande
nomina propria Ebraica in [-finita, exprimere volunt,loco lit-
terz Nunin fine waliquando uti,notumeft. Placer,id imprafen-
tiarum oftendere exemplo nominis ‘ﬁsﬁ, quod Graci red-
dunt per érpeus » pro quo feribendum fuillet frgwy: Retinent
tamen N.T. Interpretes Syrus & Arabs h.1. litteram Nun_s. adfti-
pulaturd; hic Codd. excufisnoftrum MS,

POSITIO QUINTA.

SyriacaN.T. verfiounde orta. videri omning trans-
latam effe & Grzco exemplari. {olviturobjectio. 4
Comtzenio difcefsio,

E Grzco quodam eoque bene verufto Codice, nonverd ex
corruptifsima verfione Latind, qua vulgara d'iciconfucvit,Syri-
acam N,T. paraphrafin efle adornaram, nobis prorfus cum Vi-
ris non infimi fubfellii habemus perfvafum. ndevers fa&um
fit,quodinterdom cum textu Graco hzc confentire haut vide.
atur, dicetur alibi. Deunicofaltim jam nuncdifleremus. lo-
co,nim, Cap.I. Matth. commate 6. Semel tantum ibi nomen
Regis polt Davidem legitur in Codicibus Syriacis, d quibus nec

nofter
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nofter h.l.diTentit, Agnolcuattamen bisilludisnno hoc verfis
culotam Graci, tum Latini Cod. quos quidem vel ipti infpicere
potuimus,vel cx aliorum Do&orum Virorum coliatione diigen-
tifsimd cogniteshabemus, omnes, eum quibus & Awwbs facit. Di-
cendumne igitur,Sysum paraphraften ufum fuiffleCodice Graco,
quo in epitheton hocfemel fueritdefideratum , an verd creden-
dum Pmii‘xc,!pfnm laudatam epitheton cen mindis neceffarinme,
unio loco omififfe,&ex pracedentibgleori repetendum reliquifs
fe. Nolumusbicaliquid certoadfeverare , fed aliisjudicinm ma-
lumus relinguere. Id tamenadfirmare nulli dubitamus,n 6 {at fir-
miter ex pradiétd verfionis Syre ac textus Graeci hodierni difcre-
panti colligipofle » Syriacam Paraphrafin originem fuamim-
mediaté nondebere exemplari Grzce, quoniam nullum amplids
exter,(quantum nobis quidem conftat) quod vocem BagAeds h.l.
n6 bisagnofcat, cam interireexemplarillud potuerit,im¢ ex alia
caulla,modo allatd,epitheton hoc Scriptor omittere ., Przteri-

mus, quod fic nec é Latino quog; Codice Syriaca verfio videatur
. translata,cum Latina quogsexemplaria conftantet epitheton di-

&um repetant, Quemadmodum igiturexhoc & fimilibus ex-
emplis Syriacam verfionem ¢ Grzco aliquo codice immediate
non adornatam effe, firmé concludipoffe haut arbitramur, itas
nec indicium nobis eft,(ficuti 4damo ContzenioJeluitz)é Gracoin
Syriacum {ermonem Evangeliaefle verfa_, quiain Syriaca para-
hrafi adhibetur nomen. IWWHJJ\N (itafcribendums , nonverd
;\\'-733;:15; , utmendoséin Contzenio legitur,) quod eft ¢ Graco
ucty s Aio.
POSITIO SEXTA. ; :
Drusl conjeurade nomine M3, curper Syncopen
7% ¥ [cribatur, recenfetur, confirmaturd; :Movetar
fcrupulus contra DrusIopinioneny,
Non vana fot{an Fob.DrusI conjecturaexiftimantis nomen
PN Rush pec Syncopen 4 ¥ {cribi pro MYYidemq; fonare,quod
gmicaf. Socia, Confirmatfententiam hanc fimili didte figure cx-
emplo, nam& 93proYa dicitur; tum Syri, quem meritd {10
getuftilsimum vocat interpretem . anCtoritate_..~ Nos duo ad®
dimus, 1. concedentes pro Y¥3 Ebrso, Chaldzos '72;:, & exci-
: ¥310 T1e T denge




dente y, contradté Y3 dicere: adftipulaturque Drafio Gudohcgn'-
awwve Jureconfultus Job. Seldenus in de Dis Syr. Synt. 20C. I
qui etiam notat_, Pheenices aliosqueadjacentes , fub quibus &
Moabiras comprehendi 5 negari vix poteft , cum exprefse
DEUS illorum Baal Peor memorccur , Ebraice loqm/taf,"?y; cum
Ainretinere. obfervatquoquehoc ipfum Servins & cum eoauvgu-
ftifsimus Hipponenfium Epifcopus,quos allegat Criticorum no-
firx tempeftatis Princeps Thomas Reinefiusin de L. Panica radtatu
accuratifsimoc, 6. Ciim itad;Phoenices ac Moabitas ¥ ex nomini-
bus Ebraicis non excludere,quodChaldaifaciunt,vel ex hocipfo,
quod pro {ud Drafins fententidadducit, exemplo fitliquidums ,
{crupulusalicui injici videtur, quiex nomine ™ clifaficilla lic-
tera. five enim Ebraicé, fivead diale@um Moabiticam {cribere
nomen illud velim , yyutiq; retinendum ; nec eliminandum, com
nec Ebrzgs nec Moabitas ifthoc facere, ex allato no,miliis_,“‘fDB
exemplo conftet. Neg; etiam regeri hic poflevidetur , ¥ inno-
mine Ruth propterea eliminari , quia Scheva pracedat,idem vero

- in voce 9¥3 non evenire: refponderi enim poteft, Phoenices
feu Sidonios ( annon & Moabitas) non folum. S—ya'di-
“xiffe, fed & i""‘l’_: » ut landatus CL. Philglogus , C. no.
_tat_. quid quod idem in Planti Peenulo Punicailla v.57." per
" Bel. Samen&ec.legat. videatur tr. all, cap.12, Alterum , quod ad
. Druslfententiam adjiceretvifum fuit_. ,eft confenfus Interpretis
Arabis ; qui fimiliter nomini Ruzblitteram Lin inferic: imo & Lit,
Eliph. acillam quidem ad mentem Drusl convenientifsime; hane
verd qui de causé , fateor menefcire  nifiided forfan, utindicina
fit, % Re per fatha legendumefles.  Abfente namaq; Eliph, Res
tam Dfamma,quam fathd, imo & Kesri adfici potelt. Dfamma fi ei
imponeretur , credi poflet; Arabem refpiceread nomen Ebreum
Ruth, non quatenus ex MY i.e.amica, fed quat ex YN, e, pa-
frrixdeducitur.  De Gracis mitum non eltaiplosadfpirationem
hane,utpote ab eorum lingua alienam,hic neglexi (Te,ctim & alibi
pafiimidem fecerint. Sic Matth.l2.pro, laaxa(3 legitur 1 ana3.

“ita & fecundiim Drafium 11. Cor.V1,i5. pro BeMlnad legia
tur BeAjeA- conif.eund. cOmm.pr.p.36. & 44,

SOLI DEO SIT GLORIA!
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